
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI PRI VEREJNOM OBSTARÁVANÍ PROSTREDNÍCTNOM 
ELEKTRONICKÉHO KONTRAKTAČNÉHO SYSTÉMU

___________________________________________________________________________________ 

Verejný obstarávateľ: 
Obec : RUDNO
sídlo:    RUDNO
IČO: 00316873
DIČ: 2020594950
IČ DPH:  
V zastúpení: Dušan  MENICH, starosta obce
(ďalej len „Verejný obstarávateľ“) 

Konzorcium obstarávacích organizácií: 
J&R, s.r.o.
Sídlo: J. Š. Šikuru 4761/11,  Martin 8 036 08
IČO: 44 115 105
V zastúpení: Ing. Jarmila Mráziková
a
Regionálna rozvojová agentúra Turiec 
sídlo: Kolónia Hviezda 185, 036 01 Martin
IČO: 37815997
DIČ: 2021734847
V zastúpení:: Rastislav Tarhaj, riaditeľ 

(ďalej len „Konzorcium obstarávacích organizácií“) 
a 
(Konzorcium obstarávacích organizácií a Verejný obstarávateľ spolu ďalej len „zmluvné strany“)

Preambula

1. Za účelom dosiahnutia hospodárnosti, efektívnosti a zvýšenia transparentnosti procesov verejných 
obstarávaní a v súlade so zákonom č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení  
niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov  (ďalej  len  „zákon  o  verejnom  obstarávaní“) 
uzatvárajú zmluvné strany túto zmluvu o spolupráci.. 
Verejný  obstarávateľ  má  záujem  obstarať  v spolupráci  s  Konzorciom  obstarávacích  organizácií 
dodávku tovarov a služieb tvoriacich predmet zákazky Verejného obstarávania v rámci Elektronického 
kontraktačného systému. 

2. S ohľadom na tieto skutočnosti sa zmluvné strany dohodli na uzavretí tejto zmluvy, na podklade 
ktorej  je  Verejný  obstarávateľ  oprávnený a  povinný,  realizovať  verejné  obstarávanie  na  tovary  a 
služby, ktoré sú predmetom Elektronického kontraktačného systému. 

Článok I
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto  zmluvy je  spolupráca zmluvných strán pri  nákupe tovarov  a služieb výhradne 
prostredníctvom Elektronického kontraktačného systému.

2. Spolupráca pri Elektronickom kontraktačnom systéme zahŕňa nasledujúce služby: 
 Odborné poradenstvo 
 Nákup tovarov a služieb v module elektronické trhovisko
 Nákup tovarov a služieb v module dynamický nákup
 Podpora procesov obstarávateľa vo verejnom obstarávaní 
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Článok II
Verejné obstarávanie – Elektronický kontraktačný systém

1.  Konzorcium obstarávacích organizácií zodpovedá za realizáciu verejného obstarávania v súlade s 
platnými  právnymi  predpismi.  Pri  plnení  predmetu  tejto  zmluvy  o  spolupráci  sa  Konzorcium 
obstarávacích organizácií zaväzuje dodržiavať ustanovenia zákona o verejnom obstarávaní a súvisiace 
predpisy, všeobecne záväzné právne predpisy a ustanovenia tejto zmluvy. 

2. Na základe požiadaviek Verejného obstarávateľa vypracuje  Konzorcium obstarávacích organizácií 
opis  predmetu  zákazky  a predloží  na  schválenie  alebo  prípadné  pripomienky.  Po  schválení  opisu 
predmetu zákazky je zaň výlučne zodpovedné Konzorcium obstarávacích organizácií.

3. Konzorcium obstarávacích organizácií je povinné ďalej postupovať podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o 
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Článok III
Cena

1. Zmluvné strany sa dohodli,  že v prvom roku spolupráce bude cena stanovená na základe 
paušálu 

80 € za jednu elektronickú súťaž. Cena bude splatná na základe faktúry do 7 dní. V prípade súťaží 
súvisiacich z euro fondmi, bude cena stanovená na základe výšky oprávnenosti nákladov vyplývajúcich 
z usmernení o čerpaní euro fondov.

2. Konzorcium obstarávacích organizácií nie je platcom DPH.

3. Konzorcium obstarávacích organizácií sa zaväzuje v ďalších rokoch s Verejným obstarávateľom  
rokovať o prípadnej zmene ceny.

Článok IV
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Verejný obstarávateľ súhlasí, že Konzorcium obstarávacích organizácií realizuje v rámci Verejného 
obstarávania obstaranie dodávateľov služieb aj pre iných verejných obstarávateľov. 

2.  Zmluvné  strany  si  navzájom  poskytnú  všetku  potrebnú  súčinnosť  pri  realizácii  Verejného 
obstarávania, zo strany Verejného obstarávateľa sa tým rozumie najmä schválenie opisu predmetu 
zákazky a prípadne odsúhlasenie špecifických podmienok.
 
3. Zmluvné strany si navzájom poskytnú všetky potrebné informácie, ktoré súvisia alebo by mohli 
súvisieť s ich vzájomnou spoluprácou podľa tejto zmluvy. 

4.  Vo  vzťahu  k  tretím  osobám  budú  zmluvné  strany  informovať  o  tejto  zmluve,  ich  vzájomnej 
spolupráci a súvisiacich skutočnostiach v nevyhnutnej miere a s uvážením, tak, aby neohrozili priebeh 
Verejného obstarávania a záujmy druhej zmluvnej strany. 

 
Článok V

Zodpovednosť

1.  Ak  nie  je  v  tejto  zmluve  uvedené  inak,  Konzorcium  obstarávacích  organizácií zodpovedá  za 
realizáciu  verejného  obstarávania.  Akékoľvek  sankcie  uložené  za  porušenie  zákona  o  verejnom 
obstarávaní zo strany Úradu pre verejné obstarávanie znáša Konzorcium obstarávacích organizácií. 

2.  Ak  bude  proces  Verejného  obstarávania  predmetom  kontroly  Úradu  pre  verejné  obstarávanie 
prípadne  iného  orgánu  dohľadu  určeného  vládou  SR  (napríklad  ak  je  zákazka  financovaná  z 



prostriedkov EÚ) a na jej základe nebude konštatované také porušenie zákona o verejnom obstarávaní 
a/alebo princípov a postupov verejného obstarávania definovaných právnymi predpismi ES a SR na 
úseku  verejného  obstarávania,  ktoré  by  mohlo  mať  vplyv  na  výsledok  Verejného  obstarávania, 
zmluvné  strany  majú  za  to,  že  Konzorcium  obstarávacích  organizácií riadne  splnilo  všetky  svoje 
povinnosti podľa tejto zmluvy. Konzorcium obstarávacích organizácií v takomto prípade nezodpovedá 
za  akékoľvek  prípadné  krátenie/korekcie  výšky  finančnej  podpory  z  prostriedkov  EÚ  nariadené 
príslušným orgánom. 

3.  Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  Konzorcium  obstarávacích  organizácií je  v  prípade  porušenia 
povinností podľa tejto zmluvy alebo podľa príslušných právnych predpisov povinný nahradiť škodu tým 
spôsobenú v súlade so všeobecnými ustanoveniami o náhrade škody. 

4.  Konzorcium  obstarávacích  organizácií nezodpovedá  za  škodu,  ktorá  vznikla  Verejnému 
obstarávateľovi v súvislosti s tým, že poskytol Centrálnemu obstarávateľovi nepravdivú, zavádzajúcu 
alebo  neúplnú  informáciu,  dokumenty  alebo  akékoľvek  iné  podklady,  alebo  v  súvislosti  s 
konaním/nekonaním akejkoľvek osoby odlišnej od Konzorcia obstarávacích organizácií a jej prípadného 
subdodávateľa, pokiaľ o tom mohol alebo mal vedieť a Verejného obstarávateľa na túto skutočnosť 
včas a primeraným spôsobom upozornil. 

Článok VI
Záverečné ustanovenia

1. Táto zmluva nadobudne platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po jej zverejnení v zmysle platnej legislatívy Slovenskej republiky. 

2. Táto zmluva sa uzatvára do 31.12.2015. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že ani jedna zo zmluvných strán nevypovie zmluvu do 
31.12.aktuálneho  roku,  predĺži sa jej platnosť o 12 mesiacov, aby nedošlo k narušeniu prebiehajúcich 
verejných súťaží.  
 
4.  Všetky práva a povinnosti  vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia všeobecne záväznými právnymi 
predpismi platnými a účinnými v Slovenskej republike. 

5. Táto zmluva bola vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých Konzorcium obstarávacích organizácií 
obdrží dve vyhotovenia a Verejný obstarávateľ jedno vyhotovenie. 

6. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len dohodou zmluvných strán v písomnej forme. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva je určitým a zrozumiteľným prejavom ich slobodnej a 
pravej vôle, nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej 
obsahom ju vlastnoručne podpísali. 

V Martine, dňa 09.04.2015 V Rudne, dňa  09.04.2015

............................................

............................................ ..................................................

Konzorcium obstarávacích organizácií Verejný obstarávateľ:
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